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Abstract 

Musical terminology plays a significant role in creating Hafez's 
interwoven networks of double entendres (ihams). Some of these terms 
are clear and commonly used, making their technical meaning and the 
resulting double entendres relatively easy to identify. However, others 
are obscure and less common, and the double entendres formed from 
them are difficult and elusive even for experts, which is why 
discovering and explaining them has more literary value and delight. In 
this article, after a brief discussion about the relationship between Hafez 
and music, the types of double entendres, and the relationship between 
double entendres and the audience's knowledge, we have attempted to 
discover and explain those hidden double entendres in Hafez's Divan 
that are based on obscure and less common musical terms; terms such 
as "baqa" (survival), "halqa" (ring), "khaneh" (division), "khazan" 
(autumn), "dowr" (cycle), "dayr-e raheb" (monk's monastery), "rav" 
(manner), "ravan" (flowing), "sarv" (cypress), "shakh" (branch), "tarz" 
(style), "gham-zadeh" (grief-stricken), "karsaz" (arranger), and "gereft" 
(gripped). Our criterion for identifying these terms has been specialized 
music dictionaries and, in some cases, dictionaries based on old texts. 

Keywords: Hafez's poetry, Hafez's music and poetry, networks of 
allusions in Hafez's poetry, the allusion of hidden 
proportion in Hafez's poetry. 
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1. Introduction 
Regarding Hafez's musical knowledge, two different opinions have 
always been presented. Some researchers, based on some of Hafez's 
verses, have introduced him as a great musician, even a skilled singer 
and instrumentalist; for example, Sirous Shamisa writes in this regard: 
"As mentioned, Hafez was a musician, in addition to having a good 
voice and apparently sometimes singing. From some of his poems, it 
can be inferred that he may have played an instrument as well" 
(Shamisa, 1388: 89). Others have not considered the reference to these 
evidences sufficient to prove Hafez's musical knowledge, playing, and 
singing; for example, Saeed Hamidian strongly opposes the above view 
(Hamidian, 1392: 2/1013). 

Regardless of the views of these two groups of researchers, whether 
Hafez was a musician or not, the accurate and detailed familiarity of 
Hafez's readers with musical terms and concepts will be very effective 
in their more accurate and deeper understanding of Hafez's verses. 

On the other hand, numerous books and articles have been written 
about the double entendres in Hafez's poetry so far, and referring to 
them would be a repetition. Here, only a brief reference is made to the 
topic of "hidden double entendre": 

Hidden double entendre: In this type, the double entendres used in 
the sentence are hidden in such a way that only readers familiar with 
old words can discover them. Discovering these double entendres 
creates a special pleasure in the reader. The wider the reader's 
vocabulary, the more double entendres will be revealed to him. 

2. Problem Statement 
In Hafez's Divan, words and terms have been used that readers 
sometimes cannot recognize at first glance due to the time distance. 
Some of these terms are not even recorded in dictionaries, which makes 
it more difficult for readers to access them. Part of these terms relate to 
the field of music, which form hidden linguistic relationships in Hafez's 
verses, and these relationships lead to the formation of hidden double 
entendres between his words. 

By tracking his words in dictionaries and dictionaries related to 
musical terms, some of these hidden double entendres can be identified. 

Research Question(s) 
1. What are the hidden musical terms in Hafez's Divan? 
2. How can these terms be discovered? 
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3. Research Method 
We have tracked all of Hafez's words in dictionaries and books related 
to music. After identifying the hidden linguistic relationships, we have 
examined and organized them in a descriptive-analytical manner. The 
aim of this research has been to show that in addition to the relationships 
that Hafez has created between words explicitly, he has also created 
some hidden relationships in his poems based on musical terms. 

4 Background of the Research 
Numerous studies have been conducted on musical terms in Hafez's 
Divan, including: Hossein Ali Mallah in his book "Hafez and Music" 
has explained most of the famous and well-known musical terms in 
Hafez's Divan; terms such as: Abrisham (silk), Arghanun (organ), 
Isfahan, Avaz (song), Ahang (melody), Barbad, Bazgasht (return), 
Bang (sound), Barbat (lute), Bam and Zir (bass and treble), etc. Yaser 
Dalvand (2017) in his book "From This Hidden Fire: A Study on 
Hidden Double Entendres in Hafez's Poetry" has also referred to many 
of Hafez's musical terms that are used with hidden proportionate double 
entendre; terms such as: Bahman, Bade (wine), Bad-e Nowruzi 
(Nowruz wind), Bar, Baste (closed), Bulbul (nightingale), Zagh (crow), 
Gol (flower), etc. Dr. Mehdi Firouzian (2012) in his article "Musical 
Double Entendre in Khaghani's Divan and its Comparison with Hafez's 
Divan" has discussed the use of some musical terms in constructing 
double entendre in Khaghani's Divan and has also mentioned examples 
from Hafez's poetry. In this article, terms such as: Qofl-e Rumi (Roman 
lock), Arghanun-zan (organ player), Golzar (flower garden), Bamzad, 
Bardasht (lifting), Forud (descent), Mezhar (plectrum), Charkh (wheel), 
Halqa (ring), Rabab (rebec), Naghma (melody), Tar (string), etc. are 
discussed. The present research differs from this article both in terms of 
method and style of presentation and analysis and in terms of musical 
terms. Esmat Esmaeili and Saeed Ghasemi Nia (2016) in their article 
"Comparison of Double Entendre in Musical Terms of Hafez's Poetry 
with Two Previous Poets of the Same Style: Khwaju and Amir 
Khusrau" have examined the famous musical double entendres of these 
poets. In some commentaries on Hafez, discussions about musical 
terms have been presented as required by the topic. However, the terms 
examined in this article have not been mentioned in any of the 
aforementioned works. 

5. Discussion and Analysis 
In this section, we examine the hidden musical double entendres in  
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Hafez's poetry. Before addressing the main discussion, it is worth 
mentioning that the purpose of this research is not to explain the musical 
terms in detail, but the main intention is to draw the reader's attention 
to the musical meaning of these words in Hafez's poems. Also, in this 
article, terms that appear in dictionaries and music dictionaries have 
been considered musical terms, which of course may be the 
interpretation of lexicographers; but since this guess is not certain, all 
of Hafez's musical possibilities have been mentioned, some of which 
may be proven in the future and some rejected. Some of the hidden 
musical terms of Hafez's Divan are as follows: 

*   Baqā: An old musical mode (ahang) 
*   Halqa: The part where the index finger goes inside the plectrum 

of the instrument. Small circles that hang from the inner wall of 
the harp. 

*   Khāneh: Various sections of a melody, these sections are called 
Khaneh. 

*   Khazān: A corner (gusheh) of old classical music (maqami). 
*   Dowr: Equivalent to the scale (gām) in today's music. 
*   Deyr-e Rāheb: A corner of music. 
*   Rav: Sad song. 
*   Ravān: The name of a rhythmic tune in old music. 
*   Sarv: The name of a song in old music. 
*   Shākh: Clarion and horn. 
*   Tarz: A corner of the "Homayoun" mode in old music. 
*   Gham-zadeh: From the songs of the past. 
*   Kārsāz: From the songs of the "Hejaz" mode. 
*   Gereft: Trembling of fingers on stringed instruments 
*   Bozleh-guy: Someone who reads poetry with a melody and is 

equivalent to a singer. 

6. Results 
The more familiar one is with the hidden meanings of words and 
musical terms, the more the reader's mind is engaged with the various 
layers of meaning in Hafez's verses, leading to greater literary delight. 

Efforts to find such terms and explain the proportionate double 
entendres formed from them lead to a deeper understanding of Hafez's 
verses. In this article, we found that after discovering musical terms 
such as Baqa, Halqa, Khaneh, Khazan, Dowr, Deyr-e Raheb, Rav, 
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Ravan, Sarv, Shakh, Tarz, Gham-zadeh and Karsaz, other rings of 
meanings of verses - in which these terms are used - are revealed. 
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تنیدۀ های درهمکاربرد موسیقی در تشخیص شبکهنقش اصطلاحات کم
  ایهامهای حافظ

 2زاده نیریمحمد حسن حسن دکتر ؛ 1*یاسر دالوند دکتر  

        14/3/1404 پذیرش مقاله:    2/2/1404بارنگری مفاله:     29/9/1403 دریافت مقاله: 

 چکیده
در این مقاله، که برگرفته از طرح پژوهشي درازدامني است، پس از بحثي کوتاه دربااارر راب اا   

حافظ و موسیقي، انواع ایهام تناسب و راب   ایهام و دانش مخاطب به کشف و تبیین آن دسااته 
کاااربرد ایم که باار پایاا  اااا وحاد پوشاای ه و کمتناسبهاي پنهان دیوان حافظ پرداختهاز ایهام

است؛ اا وحاتي مانن  »بقااا ، »حلقااه ، »خانااه ، »خاازان ، »دیور ، »دیاار موسیقایي شکل گرفته
راهااب ، »ریو ، »روان ، »ساارو ، »شااار ، »طاارز ، »»ماازده ، »گرفاات  و »کارساااز  کااه م اااني 

پژوهااي و سبب در آثار پرشاامار حااوزر حااافظهمینموسیقایي آنها شناخته و آشکار نیست و به
پژوهان قرار نگرفته است. مااوت تشااخی  شروح مت  د دیوان حافظ چن ان موردتوجه حافظ

این اا وحاد، فرهنگهاي تخصصي موسیقي و در برخي مااوارد فرهنگهاااي لمااتی مبتنااي باار 
 .متون ق یم بوده است 

هاي ایهامي در ش ر حافظ، ایهام تناسااب ش ر حافظ، موسیقي و ش ر حافظ، شبکه  :هاکلیدواژه
 .  پنهان در ش ر حافظ

 
 نویسن ه مسئول  - قزوینالمللي امام خمیني)ره(، استادیار زبان و ادبیاد فارسي دانشگاه بین .1

70dalvand70@gmail.com         
   عومه طباطبایيفارسي دانشگاه زبان و ادبیاد دانشیار . 2

mhhniri@gmail.com    
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 مقدمه
دربارر موسیقی اني حافظ همواره دو نظر متفاود ارائه ش ه است. برخي از محققان با  

پاره به  نوازن هاستناد  و  آوازخوان  بزرگ حتي  را موسیقی اني  او  ابیاد حافظ،  از  اي  اي 
نویس : »چنانکه اشاره ش   ان ؛ براي نمونه شمیسا در این باره ميدست م رفي کردهچیره

بر این ا اي خوشي داشت و گویا گاهي خوانن گي هم  حافظ موسیقی ان بود؛ عووه
زده است   توان احتمال داد که شای  ساز هم ميکرده است. از برخي از اش ار او ميمي

و (.  89:  1388)شمیسا،   موسیقی اني  اثباد  براي  را  شواه   این  به  استناد  دیگر  برخي 
ان ؛ براي نمونه حمی یان بش د بر این نظر  نوازن گي و آوازخواني حافظ کافي ن انسته

تازد و م تق  است که فقط بای  بر این بود که »حافظ یکي از کساني است که بهرر  مي
برده  در مضامین خود  فن موسیقي  و مص وحاد  م الم  از  :  1392)حمی یان،  ان    فراوان 

2/1013 .) 
فارغ از نظر این دو گروه از محققان، چه حافظ موسیقی ان بوده، و چه نبوده باش ،      

با اا وحاد و مفاهیم موسیقایي   با جزئیاد خوانن گان حافظ  آشنایي دقیق و همراه 
 در فهم دقیقتر و عمیقتر آنها از ابیاد حافظ، بسیار مؤثر خواه  بود.  

نوشته مت  دي  مقالاد  و  کتابها  کنون  تا  حافظ  ش ر  ایهامهاي  دربارر  سو  دیگر    از 
»ایهام   ش ه مبحث  به  فقط  اینجا  در  بود.  تکرار مکرراد خواه   آنها  به  اشاره  و    است 

 :     شودتناسب پنهان  اشارر مختصري مي

 ایهام تناسب پنهان  
به جمله  تناسبهاي  ایهام  نوع،  این  خوانن گان  گونهدر  فقط  که  است  مستتر  و  پنهان  اي 

در خوانن ه  لموي مي التذاذ خااي  تناسبها  ایهام  این  کنن . کشف  را کشف  آنها  توانن  
تناسبهاي    تر باش ، ایهاماي که دایرر واژگاني خوانن ه گستردهکن . به هر ان ازهایجاد مي

 براي نمونه:  (.  7:  1396)دالون ،    بیشتري بر او کشف خواه  ش  

 فراتي دان که ز لب تا به دهان این همه نیست  بر لب بحر فنا منتظریم اي ساقي 
 ( 52: 1390)حافظ،                                                                                                       

: ذیل  1377)ر.ت دهخ ا، اي از آب  ضبط ش ه است فرات در فرهنگها به م ناي »بهره

 .  ده که در این م نا با لب و بحر، ایهام تناسب پنهان تشکیل مي»فراه ( 
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 رابطة ایهام و دانش مخاطب 
ممکن   دارد.  بستگي  مخاطبان  لموي  دانش  به  ایهام  انواع  دیگر  و  تناسب  ایهام  کشف 

خوانن ه کلمهاست  از  ایهامي  م نایي  دیگري  اي  خوانن ر  ذهن  به  که  کن   دریافت  اي 
 :نرسی ه باش ؛ براي نمونه آزاد بلگرامي دربارر این بیت امیرخسرو

 گفتا که بویي است در این خانه مماني  گفتم که در این خان  مأمون تو باشم
نویس : »مأمون در عربي به م ني محفوظ و در هن ي به م ناي تمایي ]= دایي[  مي

از مان ن و در هن ي زوج  خال ]= زن  نامن  و مماني نهي  به عربي خال  را که  دایي[ 
بلگرامي،    گوین     بهچنانکه موحظه مي(.  104:  1382)آزاد  زبان  شود وي  با  آشنایي  سبب 

 . هن ي به این ایهام تناسب پنهان پي برده است
 خان آرزو: ال ین عليدر این بیت سراج

 دگر مپرس حکایت که چن  در چن  است   گرفت آن مه هن ي مه دگر در بر 
 )همانجا(.     »]م نايی[ چن  در فارسي ظاهر است و در هن ي به م ني ماه ]است[  

شفی ي  روي  این  از  باش ؛  ذهن  از  دور  بسیار  است  ممکن  ایهامها  این  از  برخي 
م اني مي آزاد  ت اعي  دربارر  از  ک کني  اعم  اثر هنري،  با یک  برخورد  نویس : »شما در 

ش ر و موسیقي یا نقاشي و تئاتر و سینما، هرگز آن را در ذهنیاد خود مح ود نکنی .  
قلمرو ت اعي آزاد است و شما    –من جمله ش ر    –در یاد داشته باشی  که حوزر هنر  

وي براي متن دو  (.  3/23:  1397)شفی ي ک کني،  توانی  مح ودیتي براي آن قائل شوی    نمي
است که براي نمونه یکي  ساحت حاضر و »ایب قائل ش ه، و مثالهاي مت  دي ذکر کرده

 :   شوداز آنها نقل مي

 عشق آن لولي سرمست خری ار من است  بن ر طالع خویشم که در این قحط وفا 
روبه شبکه  سه  با  بیت  این  هستیم:  در  ... 1رو  و  ه[  د/  ن/  ]ب/  اوتي  شبک    ) 

بین  2 راب   مضاف و مضاف  طالعو    بنده( شبک  روابط  را  آن  الیه  که در نحو فارسي 
 ( شبک  »ایب متن: 3خوانیم. مي

دانم در عصر براي مثال راب   طالع و لولي را ما امروز در فرهنگ خود داریم. نمي                
هایي است که توفیق احضار آن را ما حافظ هم این راب ه وجود داشته یا از »ایب 

کولي است و کار کوليیافته لولي همان  )همان:  بیني است  بیني و کفها، طالعایم: 
179    .) 
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 بیان مسئله
سبب فاال  زماني،  کار رفته است که گاهي بهدر دیوان حافظ، کلماد و اا وحاتي به

توانن  با نگاه اول آنها را تشخی  دهن . برخي از این اا وحاد حتي  خوانن گان نمي
شود که خوانن گان در دستیابي است و همین باعث ميدر فرهنگهاي لمت نیز ثبت نش ه

گو  در م ناي »آوازخوان (. بخشي از  رو شون  )مانن  »بذلهبه آنها با مشکل بیشتري روبه
ابیاد حافظ روابط پنهان لموي   این اا وحاد به حوزر موسیقي مربوط است که در 

شود. با ده  و این روابط به تشکیل ایهام تناسب پنهان بین لماد او منجر ميتشکیل مي
ردیابي لماد دیوان او در فرهنگهاي لمت و فرهنگهاي مربوط به اا وحاد موسیقي  

 .       توان برخي از این ایهام تناسبهاي پنهان را تشخی  دادمي

 پیشینة پژوهش 
است؛   ش ه  انجام  مت  دي  پژوهشهاي  حافظ  دیوان  در  موسیقایي  اا وحاد  دربارر 

کتاب   در  موح  حسین لي  موسیقي،ازجمله:  و  موسیقایي    حافظ  اا وحاد  ا»لب 
شناخته و  همچون: مشهور  اا وحاتي  است؛  کرده  تشریح  را  حافظ  دیوان  در  ش ه 

بربط، بم و زیر و »یره.  بانگ،  بازگشت،  بارب ،  ابریشم، ار»نون، اافهان، آواز، آهنگ، 
دالون    کتاب    (1396)یاسر  در  ش ر  نیز  پنهان  ایهامهاي  در  پژوهشي  نهفته:  آتش  زین 

تناسب پنهان    حافظ ایهام  با  به بسیاري از اا وحاد موسیقایي حافظ اشاره کرده که 
کار رفته است؛ اا وحاتي چون: بهمن، باده، باد نوروزي، بار، بسته، بلبل، زاغ، گل و  به

در مقال  »مقایس  ایهام در اا وحاد    (1395)نیا»یره. عصمت اسماعیلي و س ی  قاسمي
بررسي   به  امیرخسرو   و  خواجو  پیشین:  همسبک  شاعر  دو  با  حافظ  ش ر  موسیقي 

این شاعران پرداخته ان ؛ اا وحاتي همچون: پرده، چنگ، ایهامهاي موسیقایي مشهور 
حجاز، دراي، دستان، راه، زیر، عشاق، عود، قول، گلبانگ و »یره. در برخي از شروح 
حافظ نیز به مقتضاي موضوع، بحثهایي دربارر اا وحاد موسیقي ارائه ش ه است؛ با  
این حال، اا وحاتي که در این مقاله بررسي ش ه در هیچ یک از آن آثار م رح نش ه  

 .  است

 بحث و بررسی 
پردازیم. پیش  در این بخش به بررسي ایهام تناسبهاي پنهان موسیقایي در ش ر حافظ مي

از پرداختن به بحث االي قابل ذکر است که ه ف این تحقیق، شرح و گسترش مفصل  
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اا وحاد موسیقي نیست بلکه قص  االي این بوده است که توجه خوانن ه به م ناي  
چنین در این مقاله اا وحاتي که  موسیقایي این لماد در اش ار حافظ جلب شود. هم

البته   که  ش ه  تلقي  موسیقي  اا وح  آم ه،  موسیقي  فرهنگهاي  و  لمت  فرهنگهاي  در 
فرهنگ برداشت  آنها  از  برخي  است  سر  ممکن  از  ح س  این  چون  اما  باش ؛  نویسان 

آین ه   در  است  ممکن  که  ش ه  ذکر  حافظ  موسیقایي  احتمالاد  تمام  نیست،  اطمینان 
 : برخي از آنها اثباد شود و برخي ردّ. اینک بحث االي

 بقا 
ق یم   موسیقي  از  نظام؛  الاطباءناظم؛  رشی ي)نوایي  دهخ ا،  فرهنگ  ر.ت  »بقا ؛  1377؛  ذیل   :

 (. 1/507:  1375ستایشگر، 

 چنگ شیر علم و لحن سرود خرناي  پاي کوب  سر پرچم چو زن  راه بقا
 : ذیل »بقا ( 1377)سیف اسفرنگ، به نقل از دهخ ا،                                                            

         چنگو  شاهد منشین بي شراب و  گل دوربه        

 اي بود م  ود هفته بقا که همچو روز                                                                 
 ( 148: 1390حافظ، )                                                                                    

با    بقا تناسب و  ایهام  با چنگ،  دور در همین    ←)مقام/ گام  دوردر م ناي یادش ه 
و   دهخ ا(  )پرده  گلمقاله(  ر.ت  موسیقي  در  دهخ ا(    شاهدو  اي  ر.ت  موسیقي  از  ایهام  )لحني 

 . سازدتناسب دوسویه مي

 حلقه
مي مضراب  داخل  به  اشاره  انگشت  که  دایرهقسمتي  اطراف  رود.  از  که  کوچکي  هاي 

 (.  1/381:  1375)ستایشگر،  ج ارر داخلي چنگ آویزن 

 موي و ابریشم به هم چون عود و شکّر ساختن     ماه نو چون حلق  ابریشم و شب موي چنگ
 ( 112: 1382)خاقاني،                                                                                               

 از پي آن چو ماه نو زرد و دوتا و لا»ري  حلق  آن بریشمي کز بر چنگ برکشن 
 ( 422)همان:                                                                                               

السکارا  بلبلدوش   خواند و مل خوش  گل حلقةدر  ایها  یا  هبوا  الصبوح   هاد 
 

 ( 5: 1390)حافظ،                                                                                                    
 مو ببینیک  بستةدل آنجا جان ا  ااحب   ست باد صبا خانةزلفش تماشا حلقة

 ( 278)همان:                                                                                                 
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 ازو  راهاي است لیک به در نیست حلقهخوش  ازو  ماهخط عذار یار که بگرفت 
 ( 285)همان:                                                                                               

نجنباني  حلقة  تانگر    حافظ ده  زلفش فریبت مي چنبر خیال ناممکن   اقبال 
 

 ( 336)همان:                                                                                               
خوان ن،  با  یادش ه  م ناي  در  اما  است؛  رفته  کار  به  خود  م روف  م ناي  در  حلقه 

خانه در همین    ← اي( و خانه )اي( و بلبل )= نام پردهایهام تناسب و با گل )= نام پرده
باد   و  پردهمقاله(  نام  دهخ ا(  )=  ر.ت  ش به و ابا  اي  از  دهخ ا()=  ر.ت  موسیقي  بسته  هاي   و 

  )منتزع از »ببین  نام سازي ر.ت دهخ ا( و مو )= تارهاي ساز( و بین  )= نام آهنگي ر.ت دهخ ا(  
دهخ ا(  و ماه   ر.ت  لحني  نام  آهنگ( و خیال  )=  راه )=  دالون ،  و  ر.ت  نوعي سرود   =(1396  :

و حافظ )= نوازن ه( و تا    (1/335:  1375)= بحر دوازدهم موسیقي ر.ت ستایشگر،  و چنبر  (  137
 .سازدایهام تناسب دوسویه مي )= تار ساز و نوعي ساز ر.ت دهخ ا( 

 خانه 
داشته و دربرگیرن ر بخشبخش ادواري  مقام شکل  اول  ملودي  هاي  از  هاي گوناگوني 

راد کنن  و قیدرآم  از نی :  (993/ 2:  1386)وج اني،  گوین   ها را خانه مياست که این بخش
سرخانه تمام کنن  و سرخانه به یک نوع    ،و باز بر سر نقراد آم ه  ،خوانيبیت  ب   از آنْ

بازگويدارد و یک میان و  از ستایشگر،  کرامیه  رسال )  خانه  نقل  به  شرح در  .  (255/ 2:  1375، 
گاه بنمای ، فرود آی  در  نیز آم ه: حصار آن است که از خان  حسیني، سه  نواهاي بایزی  

 .     (155: 1396)ایرفي،  خان  کوچک قرار ده  
 شباب سا»ر و عه   دورموسم عیش است و      گوي  نکته مطربتشویش و ساقي یار و بي  خانه

 ( 44: 1362)حافظ،                                                                                                      
 خمار داشت خانةشیخ ان ان خرقه رهن   عشقي فکر ب نامي مکن راهگر مری  

 (  54:  1390)حافظ،                                                                                                 
 چشم  خانةهفت    پردۀ گلریز بیا که  

 

به  کشی ه  خیالایم  کارگاه   تحریر 
 

 ( 206)همان:                                                                                            
چه؟ بران اخته  پردهناگهان   ی ني   اي 

 

 اي ی ني چه؟برون تاخته خانهمست از  
 ( 290)همان:                                                                                                       

، ایهام  مطرببا    -که در اینجا مراد نیست    –در م ناي یادش ه    در این ابیاد  خانه
  گلریز و    پرده)= آهنگ( و    راه و  اي ر.ت دهخ ا(  )نام پرده  شباب( و  ←)  دور تناسب و با  
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از بحور    کارو    )= پیچش ا ا در موسیقي ر.ت دهخ ا(  تحریرو  )= نام آهنگي ر.ت دهخ ا(    =(

ستایشگر،   ر.ت  دهخ ا(    گاهو  (  2/255:  1375موسیقي  ر.ت  آهنگ  ایهام    پردهو    خیالو  )= 
 .سازدتناسب دوسویه مي

 خزان
 (. 1/398:  1375)ستایشگر،  اي از ش ب  نیریز در موسیقي مقامي گذشتهگوشه

دنباله    بهاریهر    سراینغمهمرغ زیرت نشود در چمنش  به   دارد   خزانیکه 
 

 ( 258:  1362)حافظ،                                                                                              
بلن  مباد  سرو سهیبه    رهش  به یممایي خزاندر این چمن چو درآی    قامت 

 

 ( 73: 1390)حافظ،                                                                                        
ایهام تناسب و با    سرانغمهکار رفته است؛ اما در این م نا با  در م ناي پاییز به  خزان

از دستگاه  بهار لحني ر.ت    سرو سهی)= آهنگ( و    رهو  هاي موسیقي ر.ت دهخ ا(  )=  نام   =(

 .سازدایهام تناسب دوسویه مي دهخ ا(

 دَور
گوین    گام  ب ان  امروز  که  مي( 1/468:  1375)ستایشگر،  مقام  موسیقي  کتابهاي  در  توان  . 

»ااحب   داد:  دست  به  آن  کاربرد  براي  در    ادوارشواه ي  راست  دور  تمثیل  جهت 
 .   ( 79:  1396)ایرفي،    گانه ج ول ل یف وضع کرده است طبقاد هف ه

 اي بود م  ودهفته   بقاکه همچو روز    چنگ و  شاهد منشین بي شراب و  گل دوربه 
 

 ( 148: 1390)حافظ،                                                                                                   
 شنی  صدااین  چرخش  که گنب   دوربس   کشیم نه امروز مي بانگ چنگما مي به 

 ( 164)همان:                                                                                                 
ایهام    صداو    بانگو    چنگ با    -که در اینجا مراد نیست    –در م ناي یادش ه    دور

با   لحني ر.ت دهخ ا(اي( و شاه   )= نام پرده  گل تناسب و  نام  بقا در همین    ←)  بقاو    )= 

 . سازدایهام تناسب دوسویه مي )آلاتي مانن  دف و دایره ر.ت دهخ ا( چرخو  مقاله(

 دیر راهب 
 (. 480/ 1: 1375)ستایشگر،  هاي موسیقياز گوشه
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 و نام الیب هست ناقوس دیر راهب  دهن اوم ه را جلوه مي کارآنجا که 
 ( 44: 1390)حافظ،                                                                                       

)= چوب    ناقوسدر م ناي عبادتگاه ترسا است؛ اما در م ناي یادش ه با    دیر راهب

دهخ ا( ر.ت  نوازن   نماز  وقت  به  که  با    ترسایان  و  تناسب  ر.ت    کارایهام  موسیقي  بحور  از   =(

 .ده ایهام تناسب دوسویه تشکیل مي (2/255:  1375ستایشگر، 

 روَ
 (. 1/547:  1375)ستایشگر، آواز حزین 
 بیاموزي  گفتنغزل بلبلآي کز  گلزاربه   که از دامن »بار »م بیفشاني روبه احرا 
 ( 317: 1390)حافظ،                                                                                        

)= آوازخوان ن( ایهام تناسب    گفتنغزلف ل امر از رفتن است؛ اما در این م نا با    رو
ایهام تناسب دوسویه  اي ر.ت دهخ ا(  )= نام پرده   بلبلو    )= نام لحني ر.ت دهخ ا(  گلزارو با  
 . سازدمي

 روان
:  1375)ستایشگر،  از بحور ااول و اوزان ق یم که به نام لحني موزون هم ثبت ش ه است  

1/549 .) 
 افشانم  روانبر این تخت    جامجرع   

 

فکنم   چنگ  غلغل  مینا  گنب   این   در 
 
 

 ( 239: 1390)حافظ،                                                                                    
 ما را بس روانهاي غزلطبع چون آب و   از مشرب قسمت گله ناانصافي است حافظ

 ( 182)همان:                                                                                                 
 گردد چمان ابروکه بر طرف سمنزارش همي    است   گلزاریگیران را جبینش طرفه  گوشه  روان
 ( 280)همان:                                                                                                 

 بودي  روان ه بر دو دی ر ما حکم او  ک   چو ق رر اشک آمدی برونکاش  پرده ز
 

 ( 308)همان:                                                                                                         
با    روان م نا  این  و    غلغل چنگدر  آواز چنگ(  ق یم ش ري    غزل)=  موسیقي  در   =(

)= نام مقام و آلتي    جامایهام تناسب و با    (2/197: 1375»نایي و ملحون مانن  ترانه ر.ت ستایشگر،  

)= نام لحني ر.ت    گلزارو    گوشهو  )= نوازن ه ر.ت دهخ ا(    حافظو    در موسیقي ر.ت دهخ ا(
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آمدنو    دهخ ا( برون  پرده  حمی یان،    ز  ر.ت  نواختن  خارج  آهنگ  ایهام  (  2/1015:  1392)= 
 .سازدتناسب دوسویه مي

 سرو 
به اعتبار سروستاه )سروستان( نام آهنگي ذکر ش ه است.  1» . سوراخي روي قانون  2. 

:  1375)ستایشگر،       شود و ب ین م ني کمتر در ایران رایج استکه ا ا از آن خارج مي
2/41 .) 

 م نوي  مقاماتدوش درس  خواند می  پهلوی گلبانگبه  سرو شاخز  بلبل
 (  345: 1390)حافظ،                                                                                    
 زمانه تا قصب نرگس قباي تو بست   نشان  راهچمن را به خات  سرومرا و 

 ( 23)همان:                                                                                             
گلو    سرو  رقصیدن  حالت 

 ج

نباش   صوتبي    خوش   هزار 
 

 ( 111)همان:                                                                                           
دلجویي  سروتا    کن گلستان آهنگشمشاد خرامان کن و  تو  ق ّ  از   بیاموزد 

 

 ( 353)همان:                                                                                              
و   )= رق  ر.ت دهخ ا( حالتو  رقصیدنو  مقامو  خواندنو  گلبانگ پهلویبا  سرو
و   شار در همین مقاله(  ←)  شاخو    اي ر.ت دهخ ا()= نام پرده   بلبلایهام تناسب و با    صوت

)= یکي از ادوار موسیقي   گلستانو    آهنگو    اي ر.ت دهخ ا()= نام پرده   گل)= آهنگ( و    راه

 . ده ایهام تناسب دوسویه تشکیل مي ر.ت دهخ ا(

 شاخ 
 (. 2/89:  1375: ذیل »شار ؛ ستایشگر، 1377؛ ر.ت دهخ ا، الاطباءناظم)نفیر و بوق و کرناي 

 آن آبنوسي شار بین، مار شکم سورار بین      افسونگر گستار بین، لب بر لب مار آم ه
 : ذیل »شار ( 1377)خاقاني، به نقل از دهخ ا،                                                                  

 به دور  گلکه چشم ب  از روي  گلبانگ زد  ابور شاخ سرو سهی بلبلدیگر ز 
 ( 172: 1390)حافظ،                                                                                       

 درخت خویش شاخپهن کرده ز  گوش گل  سرودمیچه خوش آم  که  بلبلیدوشم ز 
 ( 197)همان:                                                                                                   
 م نوي  مقاماتدوش درس  خواند می  گلبانگ پهلویبه  شاخ سروز  بلبل

 ( 345)همان:                                                                                              
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با    شاخ یادش ه  م ناي  در  اما  است؛  رفته  کار  به  شاخه  م ناي  و    زدنگلبانگدر 
و    )= نام لحني ر.ت دهخ ا(  سرو سهی ایهام تناسب و با    مقامو    گلبانگ پهلویو    سرودن

:  1386)= قسمتي از ساز ر.ت وج اني،    گوشاي( و  )= نام پرده  گل اي( و  )= نام پرده  بلبل

 . ده ایهام تناسب دوسویه تشکیل ميسرو در همین مقاله(  ←) سروو  (2/931

 طرز
 (. 2/160:  1375)ستایشگر، هاي دستگاه همایون از گوشه

 من است گفتار سخن نادرهیار شیرین  آموخت حافظنکته با  غزل طرزآن که در 
 ( 37: 1390)حافظ،                                                                                        

به  طرز با  در م ناي شیوه و سبک  یادش ه  اما در م ناي  ، ایهام  غزلکار رفته است؛ 
 .سازد)= آواز( ایهام تناسب دوسویه مي گفتارو  حافظتناسب و با 

 غمزده 
  ال ین ارموي ایقاعي افي  ادوار وهشت دور از  از مقاماد موسیقي گذشته. یکي از چهل

 (.  2/200: 1375)ستایشگر، 
 ایبزم طربش غمزدهکو کریمي که  

 

 اي درکش  و دفع خماري بکن جرعه 
 ( 128: 1390)حافظ،                                                                                    

 . ده  ایهام تناسب تشکیل مي طربو  بزمدر این م نا با  غمزده
 سرگشته گرفتار کجاست  غمزدهکاین دل   شکن در شکنش گیسویبازپرسی  ز 

 ( 15)همان:                                                                                                
ها و )= نممه در نممه؛ با نممه  شکن در شکنو )= تارهاي ساز ر.ت دهخ ا(  گیسوبا  غمزده

 . سازدایهام تناسب دوسویه مي( 2/110: 1375آهنگهاي گوناگون؛ ر.ت دهخ ا؛ ستایشگر، 

 کارساز 
 اي از ش ب  حصار در موسیقي ق یم  گوشه(. 104:  1367)موح، از آوازهاي مقام حجاز 

 (.  2/256: 1375)ستایشگر، 
ال اف    بر شما ن رد پردهبه جان دوست که »م  بر  اعتماد   کنی    کارسازگر 

 

 ( 165: 1390)حافظ،                                                                                      
 سازد.مي  ایهام تناسب دوسویه پردهبا  -که در اینجا مراد نیست  –در این م نا  کارساز
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 گرفت
الاوتار تا نمم  موج ار و جوهردار بر گوش  لرزانی ن انگشت و دست در سازهاي ذوي

اا وحي ق یمي در نوازن گي آلاد موسیقي زهي مقیّ   ؛ ر.ت دهخ ا(.  برهان قاطع)خورد  
 (.  2/320: 1375)ستایشگر، 

 گرفت گرانبرآم  و رطل  سبکاز »م   جهان ب ی  کارخور که هر که آخر  مي
 ( 60: 1390)حافظ،                                                                                        

)= نرم و مویم در    سبکو  (  2/255:  1375)= از بحور موسیقي ر.ت ستایشگر،    کاربا    گرفت

مقابل سبک در موسیقي ر.ت همانجا(  گرانو  (  32و    31/ 2موسیقي ر.ت همان:   تناسب    )=  ایهام 
 .سازددوسویه مي
 ه آن که بر در میخانه برکشم علميب  گلیم  زیر طبلو  سالوسز  گرفتدلم 

 

 ( 332)همان:                                                                                                     
ر.ت دهخ ا(  سالوسبا    گرفت بانگ  با  زیرو  )=  و  تناسب دوسویه  ایهام  ایهام    طبل،، 

 . ده تناسب تشکیل مي
و    گشادو همه اطراف  گرفتهمه آفاق  مس ودي   سل انيشه  آوازۀایت 

 ج

 ( 374)همان:                                                                                           
)= در موسیقي ق یم درمورد نوازن ر ناي به م ني برداشتن انگشت    گشادبا    گرفت

خود در پي دارد در مقابل گرفت و در م ني متضاد با که گشادن سورار ناي را خودبه
به ميآن  است؛  کار  ستایشگر،  رفته  و  322/ 2:  1375ر.ت  دوسویه    آوازه،(  تناسب  ایهام 

 . سازدمي

 گوی بذله
فرهنگ  ؛  فرهنگ جهانگیري؛  برهان قاطع)ش ه است  بذله ش ري است که به آهنگ خوان ه مي

الاطباء؛  رشی ي دهخ ا،  آراانجمن ؛  آنن راج؛  ناظم  ر.ت  »بذله (1377؛  ذیل  سراج:  علیخان  .  ال ین 
ان    نویس : »ب ضي از شراح دیوان حافظ ق س سره بذله به م ني ترانه گفتهآرزو نیز مي

خوان  و م ادل  گوي  ی ني کسي که ش ر را با آهنگ مي؛ بنابراین »بذله(82:  1375)آرزو،  
آوازخوان است. این م نا از فرهنگها فود ش ه است. در این بیت هاتف به همین م نا  

 : به کار رفته است
ماه مشکینساقي   مويروي 

 

بذله   خوشم رب   الحانگوي 
 

 ( 14: 1362)هاتف اافهاني،                                                                            
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 گونه است: در این بیت نیز این
قافیه باغ  بذلهسنجمر»ان  و   گويان  

 

 هاي پهلوي تا خواجه مي خورد به »زل 
 (  345: 1390)حافظ،                                                                                      

 افروز چون حاجي قوامآموزي جهانبخشش  سخنشیرین حافظچون  گوبذلهداني نکته
 ( 210)همان:                                                                                                  

»شوخيبذله م ناي  در  بهگو  با  کنن ه   یادش ه  م ناي  در  اما  است؛  رفته   حافظ کار 
 .  سازدایهام تناسب دوسویه مي)= نوازن ه ر.ت دهخ ا( 

 نتیجه 
ها و اا وحاد موسیقي، ذهن خوانن ه را با  آشنایي هر چه بیشتر با م اني پنهان واژه

ميلایه درگیر  حافظ  ابیاد  در  م اني  مختلف  او  هاي  بیشتر  ادبي  التذاذ  باعث  و  سازد 
یافته از آنها  شود. توش براي یافتن چنین اا وحاتي و تبیین ایهام تناسبهاي شکلمي

مي حافظ  ابیاد  فهم  ت میق  کشف  به  از  پس  که  دریافتیم  مقاله  این  در  انجام . 
پژوهشهاي حوزر حافظ در  کنون  تا  که  اشارهاا وحاد موسیقایي،  آنها  به  اي  پژوهي 

نش ه؛ مانن  بقا، حلقه، خانه، خزان، دیور، دیر راهب، ریو، روان، سرو، شار، طرز، »مزده 
شود که این اا وحاد در آنها  هاي دیگري از م اني ابیاتي آشکار ميو کارساز، حلقه
 .به کار رفته است

 منابع فهرست 
به تصحیح مهر نور   ؛خیابان گلستان: شرح گلستان س  ي(  1375)  ؛خانال ین عليآرزو، سراج

 آباد: مرکز تحقیقاد فارسي ایران و پاکستان. اسوم  ،محم خان
میر»وم لي بلگرامي،  نوحآزاد  الهن (  1382)  ؛بن  شمیسا  ؛»زالان  سیروس  تهران:    ،تصحیح 

 ا اي م اار.
 حافظ  در اا وحاد موسیقي ش ر( »مقایس  ایهام 1395) ؛نیااسماعیلي، عصمت و س ی  قاسمي

امیرخسرو با دو شاعر هم      و  پیشین: خواجو  زباني    ؛سبک  ش    ، 7س    ،بو»ي  –م ال اد 
 .  32 – 7ص  ،13

به اهتمام    ؛ال ین محم  حافظ شیرازيدیوان خواجه شمس(  1390)  ؛ال ین محم حافظ، شمس
 تهران: زوار.  ، چ دهم ،محم  قزویني و قاسم »ني
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تهران:    ،چ دوم  ،به تصحیح و توضیح پرویز ناتل خانلري  ؛حافظ  دیوان(  1362)  ؛ا ااااااااااا 
 . ميزخوار

اش ار حافظشرح شوق(  1392)  ؛حمی یان، س ی  تحلیل  و  دومج،  5؛  : شرح  نشر  تهران:    ، چ 
  ق ره.

 تهران: زوّار.   ،تصحیح ضیاءال ین سجادي ؛دیوان خاقاني( 1382) ؛بن عليخاقاني، ب یل
 تهران: علمي.   ؛هاي پنهان ش ر حافظزین آتش نهفته: پژوهشي در ایهام( 1396) ؛دالون ، یاسر

 تهران: میترا. ، )از ویرایش دوم( چ سوم؛ نگاهي تازه به ب یع( 1386) ؛شمیسا، سیروس
 تهران: علم.  ؛هاي حافظیادداشت ( 1388)؛ااااااا  

 .  تهران: کتاب ماد ،چ چهارم ؛(ب یعزیباشناسي سخن پارسي ) ( 1381) ؛ال ینکزازي، میرجول
 تهران: هیرمن . ،چ سوم ؛حافظ و موسیقي(  1367) ؛ملّاح، حسین لي
جول محم مولوي،  تبریزي(  1376)  ؛ال ین  شمس  ب یع  ؛کلیاد  فروزانفرتصحیح  چ   ،الزمان 
 تهران: امیرکبیر.       ،چهاردهم

احم  اافهاني،  اافهاني(  1362)  ؛هاتف  دیوان هاتف  تهران:    ،تصحیح محم  عباسي  ؛کلیاد 
 کتابفروشي فخر رازي.    

 .جا: گن مانبي ؛فرهنگ جامع موسیقي ایراني( 1386) ؛وج اني، بهروز
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


